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Municipal Services
Services municipaux



RATING MUNICIPAL GOVERNMENTS
ÉVALUATION DES GOUVERNEMENTS MUNICIPAUX

31%

32%

29%

39%

34%

22%

56%

59%

54%

51%

45%

71%

Greater
Moncton /

Grand Moncton

Male / Hommes

Female /
Femmes

18 - 34

35 - 54

55 plus

% RATING GOOD AND EXCELLENT
% ÉVALUATIONS BON ET EXCELLENT

Good / Bonne (Ratings / Évaluations 6-7) Excellent (Ratings / Évaluations of 8-10)

87%

91%

83%

90%

79%

93%

Municipal 
services 

Services 
municipaux



27%

31%

37%

18%

24%

25%

30%

26%

23%

22%

31%

63%

58%

52%

70%

64%

55%

49%

53%

39%

36%

21%

Water services
Services des eaux

Green spaces
Espaces vert

Recreation facilities
Installations des loisirs

Garbage collection
Collecte des déchets

Police services
Services policiers

Public transit affordability
Transports publics abordables

Snow clearing
Déneigement

Bus stop locations
Locations d'arrêt d'autobus

Bus wait times
Temps d'attente des autobus

Bus schedule
L'horaire des autobus

Road maintenance
Entretien des routes

% RATING GOOD AND EXCELLENT
% ÉVALUATIONS BONNE ET EXCELLENT

Good/Bonne (Ratings/Évaluations 6-7) Excellent (Ratings/Évaluations 8-10)

RATING MUNICIPAL SERVICES
ÉVALUATION DES SERVICES MUNICIPAUX

90%

89%

89%

88%

88%

80%

79%

79%

62%

58%

52%

Municipal 
services 

Services 
municipaux
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Municipal Cooperation
Coopération municipale



SUPPORT FOR AMALGAMATION
SOUTIEN À LA FUSION

19%

21%

22%

17%

16%

5%

Strongly support
Soutiens fortement

Support
Soutiens

Neither support nor oppose
Ne soutiens pas / ne m'oppose pas

Oppose
Oppose

Strongly oppose
Oppose fortement

Don't know
Ne sait pas

Municipal 
cooperation 

Coopération
municipale



SUPPORT FOR A PLEBISCITE ON AMALGAMATION
SOUTIEN À UN PLEBISCITE SUR LA FUSION

18%

30%

22%

9%

10%

11%

Strongly support
Soutiens fortement

Support
Soutiens

Neither support nor oppose
Ne soutiens pas / ne m'oppose pas

Oppose
Oppose

Strongly oppose
Oppose fortement

Don't know
Ne sait pas

Municipal 
cooperation 

Coopération
municipale



SUPPORT FOR JOINT INFRASTRUCTURE PROJECTS
SOUTIEN AUX PROJETS D'INFRASTRUCTURE CONJOINTS

28%

40%

18%

5%

4%

5%

Strongly support
Soutiens fortement

Support
Soutiens

Neither support nor oppose
Ne soutiens pas / ne m'oppose pas

Oppose
Oppose

Strongly oppose
Oppose fortement

Don't know
Ne sait pas

Municipal 
cooperation 

Coopération
municipale
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Quality of life
Qualité de vie



18%

25%

20%

38%

37%

32%

31%

28%

30%

28%

72%

65%

68%

50%

50%

55%

48%

50%

48%

48%

Good place to raise a family
Bon endroit pour élever une famille

Commute time from home to work
Temps de déplacement entre la maison et travail

Good place to grow old
Bon endroit pour veillir

Outdoor recreational facilities
Installations de loisirs de plein air

Indoor recreational facilities
Installations de loisirs intérieures

City is easy to get around
Il est facile de circuler dans la ville

Arts and cultural events
Arts et événements culturels

Access to healthcare
Accès aux soins de santé

Availability of affordable housing
Disponibilité de logements abordables

Good place to pursue a secondary education
Bon endroit pour faire des études secondaires

% RATING GOOD AND EXCELLENT | % ÉVALUATIONS BON ET EXCELLENT

Good/Bon (Ratings/Évaluations 6-7) Excellent (Ratings/Évaluations 8-10)

QUALITY OF LIFE | QUALITÉ DE VIE

90%

90%

88%

88%

87%

87%

79%

78%

78%

76%
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The economy
L’économie



56%

67%

45%

53%

54%

59%

6%

5%

7%

4%

6%

9%

Greater Moncton
Grand Moncton

Male
Hommes

Female
Femmes

18 - 34

35 - 54

55 plus

% RATING GOOD AND EXCELLENT
% ÉVALUATIONS BONNE ET EXCELLENT

Good / Bonne

Excellent

62%

52%

57%

60%

68%

PERCEPTIONS OF THE ECONOMY
PERCEPTIONS SUR L’ÉCONOMIE

72%



EXPECTATIONS FOR THE ECONOMY (THIS TIME NEXT YEAR)

PERSPECTIVES SUR L’ÉCONOMIE (CETTE FOIS L’ANNÉE PROCHAINE)

67%

66%

68%

63%

66%

72%

20%

25%

16%

25%

20%

17%

Greater Moncton
Grand Moncton

Male
Hommes

Female
Femmes

18 - 34

35 - 54

55 plus

% RATING ABOUT THE SAME OR BETTER
% ÉVALUATIONS SEMBLABLE OU MEILLEURE

About the same / Semblable

Better / Meilleure

91%

87%

84%

88%

86%

89%



PERCEPTIONS OF THE ECONOMY
OPINION SUR L’ÉCONOMIE

46%

40%

39%

27%

7%

8%

6%

7%

Grow an existing business
Faire croître une entreprise

existante

Start a new business
Démarrer une nouvelle entreprise

Find work that enables you to
build a long-term sustainable

livelihood
Trouver un emploi qui vous

permet de vous soutenir à long…

Find work in the field for which
you are trained

Trouver un emploi dans votre
domaine de formation

% RATING GOOD AND EXCELLENT
% ÉVALUATIONS BONNE ET EXCELLENTE

Good | Bonne Excellent | Excellente

53%

45%

34%

48%



COST OF FOOD AND GROCERIES
COÛT DE LA NOURRITURE ET DE L’ÉPICERIE

49%

51%

47%

41%

45%

59%

9%

11%

8%

8%

8%

12%

Greater Moncton
Grand Moncton

Male
Hommes

Female
Femmes

18 - 34

35 - 54

55 plus

% RATING SOMEWHAT AFFORDABLE OR AFFORDABLE
% ÉVALUATIONS PLUTÔT ABORDABLE OU ABORDABLE

Somewhat affordable / Plutôt abordable

Affordable / Abordable

58%

55%

49%

53%

71%

62%

One-in-four 
households have 
had to make the 
choice between 

food and other life 
necessities.

Une famille sur 
quatre a dû faire le 

choix entre la 
nourriture et les 
autres nécessités

de la vie.



POVERTY COMPARED TO 10 YEARS AGO
LA PAUVRETÉ COMPARÉE À 10 ANS

16%

21%

27%

13%

3%

20%

Poverty is a much bigger problem today
La pauvreté est beaucoup plus problématique

maintenant

Poverty is a slightly bigger problem today
La pauvreté est un peu plus problématique

maintenant

It's about the same
La situation es semblable

Poverty is slightly less of a problem today
La pauvreté est un peu moins problématique

maintenant

Poverty is much less of a problem today
La pauvreté est beaucoup moins problématique

maintenant

Don't know
Ne sait pas
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Carbon tax
Taxe sur le carbone



SUPPORT FOR FEDERAL GOVERNMENT’S DECISION TO ESTABLISH PRICE ON CARBON
APPUI À LA DÉCISION DU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL D'ÉTABLIR UN PRIX SUR LE CARBONE

27%

32%

22%

34%

26%

22%

13%

17%

10%

21%

8%

12%

Greater Moncton
Grand Moncton

Male
Mâle

Female
Femelle

18 - 34

35 - 54

55 plus

% RATING SOMEWHAT SUPPORTIVE OR VERY SUPPORTIVE
% ÉVALUATIONS ASSEZ FAVORABLE OR TRÈS FAVORABLE

Somewhat supportive / Assez favorable
Very supportive / Très favorable

40%

49%

32%

51% of Greater 
Moncton residents are 
unwilling to pay more 
for a litre of gasoline, 
while one-third (34%) 

are willing to pay up to 
2-3 cents more per 

litre.

51% des résidents du 
Grand Moncton 

refusent à payer plus 
cher pour un litre 

d'essence, tandis qu'un
tiers (34%) est prêt à 
payer jusqu'à 2 ou 3 

cents de plus par litre.

55%

34%

34%
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Downtown
Centre-ville



33%

32%

33%

29%

36%

32%

38%

41%

35%

42%

28%

45%

Greater Moncton
Grand Moncton

Male
Hommes

Female
Femmes

18 - 34

35 - 54

55 plus

% AGREEMENT (RATINGS OF 6-10)
% D’ACCORD (EVALUATIONS 6-10) 

Ratings / Évaluations 6-7 Ratings / Évaluations 8-10

71%

73%

68%

71%

64%

77%

DOWNTOWN IS A VIBRANT PART OF THE MUNICIPALITY
LE CENTRE-VILLE EST UNE PARTIE DYNAMIQUE DE LA MUNICIPALITÉ



DOWNTOWN IS A BETTER PLACE THAN IT WAS A YEAR AGO
LE CENTRE-VILLE S’EST AMÉLIORÉ PAR RAPPORT À L’AN PASSÉ

29%

33%

26%

31%

34%

22%

38%

41%

36%

40%

29%

47%

Greater Moncton
Grand Moncton

Male
Hommes

Female
Femmes

18 - 34

35 - 54

55 plus

% AGREEMENT (RATINGS OF 6-10)
% D’ACCORD (EVALUATIONS 6-10) 

Ratings / Évaluations 6-7 Ratings / Évaluations 8-10

67%

74%

62%

71%

63%

69%

67%

74%

62%

71%

63%

69%



CONCERN FOR PARKING AT NEW DOWNTOWN CENTRE
PRÉOCCUPATION DE STATIONNEMENT AU NOUVEAU COMPLEX AU CENTRE-VILLE

43%

31%

16%

7%

3%

Very concerned
Très préoccupé

Somewhat concerned
Un peu préoccupé

Not really concerned
Pas vraiment préoccupé

Not at all concerned
Pas préoccupé du tout

Don't know / Not Applicable
Ne sait pas / Ne s'applique pas



WILLINGNESS TO TAKE PUBLIC TRANSIT TO DOWNTOWN EVENTS
VOLONTÉ D’UTILSER LE TRANSPORT COMMUN POUR ASSISTER À UN EVENEMENT 

SE DÉROULANT AU CENTRE-VILLE

45%

48%

42%

46%

40%

49%

Greater Moncton
Grand Moncton

Male
Hommes

Female
Femmes

18 - 34

35 - 54

55 plus

% INDICATING “YES” | % INDIQUE “OUI”
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Safety
La sécurité



51%

52%

51%

58%

50%

47%

33%

35%

31%

24%

28%

44%

Greater Moncton
Grand Moncton

Male
Hommes

Femmes
Femelle

18 - 34

35 - 54

55 plus

% RATING VERY SAFE OR MOSTLY SAFE | % ÉVALUATIONS TRÉS SÉCURITAIRE
OU ASSEZ SÉCURITAIRE

Mostly Safe / Assez sécuritaire

Very Safe / Trés sécuritaire

84%

87%

82%

82%

78%

91%

DO PEOPLE FEEL SAFE IN THEIR NEIGHBORHOOD?
LES GENS SE SENTENT-ILS SÛRS DANS LEUR QUARTIER?
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Immigration
L’immigration



19%

36%

23%

11%

8%

3%

Strongly support
Soutiens fortement

Support
Soutiens

Neither support nor oppose
Ne soutiens pas, ne s'oppose pas

Oppose
S'oppose

Strongly oppose
S'oppose fortement

Don't know
Ne sait pas

Just over one-half (52%) 
of Greater Moncton 

residents feel that people 
are doing a good or 

excellent job welcoming 
immigrants and 

integrating them into the 
community.

Un peu plus de la moitié 
(52%) des résidents du 

Grand Moncton estiment 
que les gens font du bon 

ou excellent travail en 
accueillant les immigrants 

et en les intégrant à la 
communauté.

SUPPORT FOR INCREASING IMMIGRATION
SOUTIEN À L'AUGMENTATION DE L'IMMIGRATION



Score | Résultats



Exceeds
expectations:

Dépasse
les attentes:

Satisfaction with Municipal Governments

Municipal Services
• Water
• Green Spaces
• Recreation Facilities
• Garbage Collection
• Policing

Quality of Life

Economic Confidence

Safety

Immigration

Satisfaction avec gouvernements municipaux

Services Municipaux
• Services des eaux
• Espaces verts
• Installations des loisirs
• Collecte des déchets
• Services policiers

Qualité de vie

Confiance en l’économique

Sécurité

Immigration



Meets
expectations:

Rencontre
les normes :

Municipal Services 
• Public Transit Affordability
• Snow Clearing
• Bus Stop Locations

Downtown Vibrancy

Cost of living

Services Municipaux
• Transports publics sont abordables
• Déneigement
• Les arrêts d’autobus

Dynamisme du centre-ville

Coût de la vie



Needs
Improvement:

A besoin 
d’amélioration :

Municipal Services
• Bus Wait Times
• Bus Schedules
• Road Maintenance

Poverty

Services Municipaux
• Temps d’attente des autobus
• L’horaires des autobus
• Entretien des routes

La pauvreté







Thank you
Merci
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